{1)7 Custemer Involee Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. v s Our ID number: {3) No,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1970304
70026 Bari Your ID no...: (41 Date
ITALIEN IT04886850728 17.06.19
{5) Supplier &) Fralght {7) Delivery lreally) Inveice
SN: 91011364 puid | |unpaia| [Raliosd j Carrer @ N '
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Frelahi gy iomeen wils
Daimlerstrale 49-53 NS R e ‘263‘:(’
70825 Korntal-Miinchingen FREE (8} Date
Fost
{101 Your Ref {11} Your Order No./Date (16} _Additional Detalls (12} Cur Departement w (14) Our Ref No. -
413 550003890201 Herr Hink
5.06.19
[HE]] Shipment Method [paidi2Clunpaio] (21} Packing m| {22) Marks 23 Tatal Weight kg T
Abholung look Bross nat
X below KR 244 168
[ {25] Shipping Address (26) PIRCE O UNa0 s
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
27 ascriptio {40) Customer Remark
il(’ns.)} (28! Part-No. ::?: Eacl':irlli;t " ] Oizcr’:’titv ltJ:?'l.:.f:I Quantity o .:T_? b @aﬁ*
1 | 200.9.0697.50 20000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 5001Pi
Batch number 221130
2/TBA-501568 Getrag A523% I8
2/TBA-520922 A0806 A .
S0P 95 &5
LTI TEMAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Luantita dichiarata; Z909L
Eu:ntita effettiva:
Fino imballaggio:
Duantita fmballis 2
Fonformita alle schede d'imballol @
Data controllo: A?/Qﬁ (29{?
Firma R
{42} Goads Inwards Remarks {43) Quantity Check (44} Quality Chack (45) Receiver {46) Invaice Check |
IDate o
INameI
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order — 7 “ J/ 4

Sender / Miftente VAT:I0-No. / N° parilia VA Date / Data [ AW A GEEw——

17-JUN-2019 — Ry oy 2 f o e 2 i et

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Callection addsess f Incirrza del luogo d) cario (d) nleg) Geder Code/ Ordine o lizsperlo
RNM-EC-1422123
Delivery tetms / Termina! address /
Condizion? di frasparla Indurizo terminale
.- . frea domicila D axwotks
I‘lanw dom, france labbrica] DHI; FREIGHT GMBH
Dclﬁafﬂd [] Vrcleared
;ﬂ(ﬂﬁanailg gﬂ suoganglo RENNINGEN
05 3 05 UNpai
Oapegan. £ gazinon panet| INDUSTRIESTRASSE 28
Corsigne2/ Destinalario VATAD-Na. JN® part VA Dgfﬁ.ﬂ,ﬂmﬂ g |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO D“l',”f's nmapg. |Tel:+49 / 7159 8340
alt
Fax:448 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addinanal Uanspor iasurange f Terminal seference
Assiawingne - Numero di dossler
Delivery adress / Inirizzo df consegna della merce O ﬁs J o
Currency /  Valuelor inswance/ Cuslomers refersnce /|
.. Valuta Valore tha assicurare Rilgriment de! cliente
NollTMP-TNW-539448
Terminal i arrivo Contact el.
Terminal de destinahion Numero telelonico
BART + 39 / 80 5315811
Matks and numbers Quanlity Packing Degeriplion of goods Custorms' i umber] Gross wélght 1o kg Value {wilh currency)
Marche & numen Quaslita Imyaiiaggio  peserizione della mesce Tarilta doganale ! Peselordoin kg Valore {con valuta)
wld=13 BLE Ee AVISIERT 692.0
5 (PAL AVISIERT
P - o
e TR Payabla weight In kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Pesp lagsatilg In kg Totaks pesa Jordo In kg
bim, % omx mx cn = 1.920m 0.00 692.00 692.0
Special constanments / Richieste parlcolari
Spectal instructions / Istruziont particolan Enclosures / Allegali
12-13 UHR PAUSE
” nn "" '
E U :_ﬂ Ll\] |._| I]\.J q r’ ‘1 .J.ﬁ' i
Via dei Ciclamini, snc- 70028 Medagro {OA
Collectlon al sender Delery [o consignee IMPORTANT Azeording ta CMR, fransgort damages have 1o be doled oa Lie tranport Slamp ang signajuee of sender
Ritiro dal miltents Censegna al destinalanie order (P0D) upon delivery of he consipnment. Damages no! visible externally shoutd be | Timbio & lirmaaeimi
nokified in wrrling Y0 the responsible ELROCOKNEST ierminal within 7 days after defivery,
Tate /Data Dale / Dala U 20 19
Time { Orario Time/ Oratio
. " »
Conslgnee’ signal Consignes’s name In bBlock lotters 'P' e can riserva dl
Drivers stgnature { Firma dellaulisia Onsignes signature = ol =
s e Fima o e el Nomo di ohi firma In stampatalo verifica su fjualita e quantiia”

EUROCONNECT Transpart Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte lo spadizion] EUROCONNEGT sono vincolale alle Gondizioni Generall di trasporio EURCCONNECT




